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在中国历史长河中，娄敬作为西汉初期的重要谋士，以“和亲匈奴”的政治主张闻名于世。然而，这一历史人物的姓名发音却常被误读。　　一、字源考据：“娄”字的发音规范　　“娄”字在《说文解字》中标注为“空也”，本义指中空的物体，引申为星宿名（如娄...
　　在中国历史长河中，娄敬作为西汉初期的重要谋士，以“和亲匈奴”的政治主张闻名于世。然而，这一历史人物的姓名发音却常被误读。
　　一、字源考据：“娄”字的发音规范
　　“娄”字在《说文解字》中标注为“空也”，本义指中空的物体，引申为星宿名（如娄星）。根据《广韵》《集韵》等古代韵书，“娄”字的标准读音为lóu（阳平声，第二声），这一发音在汉语普通话中沿用至今。值得注意的是，“娄”字虽存在lǚ、lǘ等异读，但均用于方言或特定词汇（如“娄子”读lǘ zi），与姓氏“娄”无关。
　　从字形结构看，“娄”由“母”与“女”组合而成，本义与女性生育相关，后引申为“中空”之义。这一演变过程在甲骨文、金文中均有体现，进一步印证了其读音的稳定性。
　　二、历史语境中的发音验证
　　娄敬作为历史人物，其姓名发音在古代文献中均有明确记载。唐代诗人华岳在《阅明妃传》中写道：“一万边兵不立功，却令娄敬自和戎。”诗句严格遵循平仄格律，“娄敬”二字需押平声韵，而“lóu jìng”的发音完全符合这一要求。若误读为“lǚ jìng”，则会导致格律错乱，与唐代诗词创作规范相悖。
　　此外，《史记·刘敬叔孙通列传》作为记载娄敬生平的核心史料，虽未直接标注拼音，但历代注家均沿用“lóu jìng”的发音。清代学者王念孙在《读书杂志》中特别指出：“娄敬之‘娄’，当读如‘楼’，不可误作‘缕’。”这一论断为后世学者所普遍采纳。
　　三、现代汉语中的发音规范
　　根据《现代汉语词典》（第7版）及《普通话异读词审音表》，“娄”字作为姓氏时统一读作lóu，与“楼”“喽”同音。教育部、国家语委发布的《汉语拼音正词法基本规则》也明确规定，专有名词（如人名、地名）需采用通用读音，“娄敬”的拼音标注为Lóu Jìng。
　　在当代文化传播中，这一规范得到严格执行。例如，电视剧《大汉天子》中娄敬角色的台词发音、历史纪录片《从秦始皇到汉武帝》的旁白解说，均采用“lóu jìng”的标准读音。
　　四、误读现象的文化溯源
　　尽管“娄敬”的正确读音已有明确规范，但误读现象仍时有发生。究其原因，主要有三：
　　字形混淆：“娄”与“缕”“屡”等形近字在书写上易混淆，导致读音迁移；
　　方言影响：部分方言区将“娄”读作lǘ或lǚ，形成习惯性误读；
　　文化断层：现代人对历史人物姓名的关注度降低，缺乏系统学习。
　　例如，某网络百科曾将“娄敬”标注为“lǚ jìng”，引发公众争议。后经语言学专家指正，该词条已修正为标准读音。这一案例反映出，规范历史人物姓名发音需加强公众教育。
　　五、文化传承中的读音意义
　　正确发音不仅是语言规范的要求，更是文化传承的体现。娄敬作为“和亲政策”的提出者，其历史地位与姓名读音紧密相连。若长期误读，可能导致：
　　历史记忆模糊：姓名作为人物标识，错误发音会削弱公众对历史事件的认知；
　　文化符号错位：娄敬的“和亲”主张与“lóu jìng”的发音共同构成其文化符号，误读将破坏这一符号的完整性；
　　学术研究障碍：历史学、语言学研究中，姓名发音的准确性是基础性要求。
　　例如，学者在引用《史记》时，若将“娄敬”误写为“缕敬”，可能引发对文本理解的偏差。因此，规范读音是学术严谨性的重要保障。
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